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A BUK KAI RA PROPET KAGAI
Di vargat ra tarai upi diat a pait ra kuba i ra

Luluai
1Ta ra vauruana kilala ba Darius i ga ki na king

tana, ta ra gai laptikai, ma ta ra luaina bung ta ra
gai, Kagai i ga tatike ra tinata kai ra Luluai tadav
Serubabel natu i Sealtiel, a luluai na gunan Iuda,
ma tadav Iosua natu i Ieosadak, ra tena tinabar,
dari: 2 A Luluai kai ra lavur kor i biti dari: Go
ra tarai dia biti ba ra kilala pa i ot boko ba da
pait ra kuba i ra Luluai tana. 3 Io, ra tinata kai
ra Luluai i ga arikai ta ra ngie i Kagai ra propet
dari: 4Dave, go ra kilala i topa ia bar ba ava kiki
ta kavava lavur pal di alur kapi diat ma ra umana
bo na davai, ma go ra pal i tarip uka? 5 Io, ra
Luluai kai ra lavur kor i biti dari: Avat a nuk
pa kavava mangamangana. 6 Ava tar vaume ra
ngala, ma ava varurue ra ikilik ika; ava ian, ma
pa ava maur; ava momo, ma pa i tup avat; ava
mal, ma pa ava malapang tana; ma nina i kap ra
vabongon i da i poe ta ra popopoi i tarada. 7 A
Luluai kai ra lavur kor i biti dari: Avat a nuk pa
kavava mangamangana. 8Avat a tutua urama ra
lualuana, ma avat a vila pa ra davai, ma avat a
pait ra pal; ma ina manane, ma ina mamar tana,
ra Luluai i bit!. 9 Ava ga kaina upi ra peal, ma ra
paupau ka i ga vana rikai, ma ba ava ga mulue
varurue ta kavava pal, iau ga vu vue. I vuna
ta ra ava? a Luluai kai ra lavur kor i biti. Ure
kaugu pal, a taripuna; ma tago avat tikatikai ava



Kagai 1:10 ii Kagai 2:2

varvakai ma ra kubakuba i vavat iat. 10 Kari ure
avat ra bakut pa i tul tar ra mavoko, ma ra pia i
muie vake ra vuaina. 11Ma iau ga vartuluai upi
ra e na keake ba na taun ra gunan, ma ra umana
luana,ma ra kon,ma ra vain,ma ra oliva,manam
ba ra pia i vuai vaarike, ma ra tarai, ma ra umana
vavaguai, ma ra lavur papalum dia pait ia ma ra
lima i diat.

12 Io, Serubabel natu i Sealtiel ma Iosua natu
i Ieosadak, ra tena tinabar ngalangala, ma ra
ibaiba na tarai, dia ga torom ta ra nilai ra Luluai
kadia God, ma ta ra tinata kai Kagai ra propet,
tago ra Luluai kadia God i ga tar tulue; ma ra
tarai dia ga burut ta ra luaina mata i ra Luluai.
13 Ma Kagai ra tultul kai ra Luluai i ga tatike ra
tinata kai ra Luluai pire ra tarai, dari: Iau ki
maravut avat, ra Luluai i biti. 14 Ma ra Luluai i
ga vargat ra tulungea i Serubabel natu i Sealtiel,
ra luluai na gunan Iuda, ma ra tulungea i Iosua
natu i Ieosadak, ra tena tinabar ngalangala, ma
ra tulungea i ra tarai par ba dia ki valili; ma dia
ga vut, ma dia ga papalum ta ra kuba i ra Luluai
kai ra lavur kor, kadia God, 15 ta ra bung a ura
vinun ma a ivat, ta ra gai laptikai, ta ra vauruana
kilala Darius i ga king tana.

2
A minamar i ra kalamana kuba i ra Luluai

1 Ta ra gai lavurua ma ra bung a ura vinun ma
tikai tana, ra tinata kai ra Luluai i ga arikai ta ra
ngie i Kagai ra propet dari: 2Go una ve Serubabel
natu i Sealtiel, ra luluai na gunan Iuda, ma Iosua
natu i Ieosadak, ra tena tinabar ngalangala, ma ra
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ibaiba na tarai, dari: 3To ia ta vavat i gamat valili
ta diat dia ga laun lua, ma i ga gire go ra pal lua
ma kana minamar? Ma ava gire ba i dave gori?
Pa i da ra magit vakuku vang ta ra luaina mata i
vavat? 4 Ma ra Luluai i biti ka dari: Serubabel,
go una ongor ika; ma una ongor, Iosua natu i
Ieosadak, ra tena tinabar ngalangala; ma avat ra
tarai par ta ra gunan, avat a ongor ika, ra Luluai
i biti, ma avat a papalum; tago iau ki maravut
avat, ra Luluai kai ra lavur kor i biti, 5 varogop
ma ra tinata da ga kubu ia ba ava ga irop kan
Aigipto, ma ra Tulungeagu i ga ki pire vavat; koko
avat a burut. 6 Tago ra Luluai kai ra lavur kor
i biti dari: Tikai mulai ina vadadar ra bala na
bakut ma ra rakarakan a gunagunan, ma ra ta,
ma ra pia i ge, ba i tar par a paupau bung; 7ma
ina vadadar ra lavur vuna tarai par, ma ra lavur
ngatngat namagit kai ra lavur vuna tarai par diat
a vut, ma ina vabuka go ra pal ma ra minamar, ra
Luluai kai ra lavur kor i biti. 8Kaugu ra silva, ma
kaugu ra goled, ra Luluai kai ra lavur kor i biti.
9 A minamar i go ra pal namur na lia ta dir ma
ra minamar lua, ra Luluai kai ra lavur kor i biti;
ma ta go ra gunan ina vartabar ma ra malmal, ra
Luluai kai ra lavur kor i biti.

Di pit ra tarai kai ra Luluai tago pa dia dovot
10 Ta ra bung a ura vinun ma a ivat, ma ta ra

gai lavuvat, ta ra vauruana kilala Darius i ga king
tana, ra propet Kagai i ga tatike ra tinata kai ra
Luluai dari: 11A Luluai kai ra lavur kor i biti: Go
una tir ra umana tena tinabar ure ra varkurai, ma
una biti dari: 12Ba tikai i kap ra kirip i gomgom ta
ra ngu kana mal, ma ra ngu na mal i agil ta gem,
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ba ta punupur, ba ta vain, ba ta dangi, ba ta enana
magit na nian, dave, nam bula na gomgom? Ma
ra umana tena tinabar dia ga bali ia, ma dia ga
biti: Pata. 13Ma Kagai i ga biti: Ma ba tikai i dur
tago i ga bili raminat, ma i bili ta tikai ta namdiat,
dave, na dur tana? Ma ra umana tena tinabar dia
ga bali ia, ma dia ga biti: Na dur. 14 Io, Kagai i ga
biti dari: Damana go ra tarai, ma damana go ra
vuna gunan ta ra luaina matagu, ra Luluai i biti;
ma damana bula ra lavur papalum dia pait ia ma
ra lima i diat; ma nam bula ba dia vartabar me
abara, i tar dur.

15Ma go iau lul pa avat ba avat a nuk pa ia papa
gorima namur vanavana, ba pa di vung boko tika
na vat taun ta ra vat ta ra pal i gomgom kai ra
Luluai; 16 ta nam ra e par, ba di ga tadav tika na
vuvungaina ba a ura vinun na valavalar tana, i
vinun uka; ma ba di ga tadav ra tung na vain upi
da kulupe ra ilima na vinun na pal a tava na vain
tana, a ura vinun uka tana. 17 Iau ga ubu avat
ma ra e namalamalapang, ma raminait na davai,
ma ra bata na vatvat, ta ra lavur papalum ava ga
pait ia; ma pa ava ga nuknuk likun upi iau, ra
Luluai i biti. 18 Ea, avat a nuk pa ia papa gori ma
namur vanavana, papa ra bung a ura vinun ma a
ivat ta ra gai lavuvat, papa ra bung di ga vung ra
vunapai ra pal i gomgom kai ra Luluai tana, avat
a nuk pa ia. 19 Dave, ra pat na davai i ki boko ta
ra pal na vuvuvung? Ma dave, ra davai na vain,
ma ra lovo, ma ra gamata, ma ra oliva, pa diat a
vuai mulai boko? Papa gori ina vadoane avat.

A vavalima kai ra Luluai pire Serubabel
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20 Ma ra tinata kai ra Luluai i ga tadav mule
Kagai ta ra bung a ura vinun ma a ivat ta nam ra
gai dari: 21Una ve Serubabel, ra luluai na gunan
Iuda, dari: Ina vadadar ra bala na bakut ma ra
rakarakan a gunagunan; 22ma ina vue pukue vue
ra kiki na king ta ra umana kiki na varkurai, ma
ina vamutue vue ra ongor i ra umana vuna gunan
kai ra umana vuna tarai; ma ina vue pukue vue ra
umana kiki na vinavana ma diat bula dia ki tana;
ma ra umana os ma diat dia ki tana diat a virua,
tikatikai ta ra pakat na vinarubu kai turana. 23Ma
ra Luluai kai ra lavur kor i biti dari: Ta nam ra e
ina vatur vake u Serubabel, kaugu tultul, natu i
Sealtiel, ra Luluai i biti, ma ina mal pa u pi una
da ra domol na vakilang; tago iau tar pilak pa u,
ra Luluai kai ra lavur kor i biti.
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